
 WORKBOOK 08 LESSON 15
VERBS AND GRAMMAR EXERCISES

1. Eu discordo com tudo o que ele disse.
I DISAGREE WITH EVERYTHING HE SAID.

2. Você me ajudaria a levantar essas coisas?
WOULD YOU HELP ME LIFT THESE THINGS?

3. Não misture esses papéis, eles não são todos meus.
DON’T MIX THESE PAPERS UP, THEY AREN’T ALL MINE.

4. Você tem que arrumar esse quarto!
YOU’VE GOT TO STRAIGHTEN THIS ROOM OUT/UP!

5. Sublinhe as palavras que você não entende.
UNDERLINE THE WORDS YOU DON’T UNDERSTAND.

6. Por que estão todos sussurando lá dentro? 
WHY IS EVERYBODY WHISPERING IN THERE?

7. Ele discordou das ideias do professor sobre o tema.
HE DISAGREED WITH THE TEACHER’S IDEAS ON THE SUBJECT.

8. Você não deveria estar levantando uma mesa tão pesada sozinho.
YOU SHOULDN’T BE LIFTING SUCH A HEAVY TABLE BY YOURSELF.

9. Ele mistura tudo quando fala rápido.
HE MIXES EVERYTHING UP WHEN HE SPEAKS FAST.

10. Eu acho que deveríamos endireitar esses arames e usá-los 
novamente.
I THINK WE OUGHT TO STRAIGHTEN THESE WIRES AND USE THEM AGAIN.

11. Eu sublinhei os itens mais importantes nessa lista.
I UNDERLINED THE MOST IMPORTANT ITEMS ON THIS LIST.

12. Ele está sussurando algo no ouvido dela.
HE IS WHISPERING SOMETHING IN HER EAR.

13. Eu discordo das ideias políticas que esse país tem.
I DISAGREE WITH THE POLITICAL IDEAS THIS COUNTRY HAS.

14. Nós teremos que levantar todos os tapetes do chão primeiro.
WE’LL HAVE TO LIFT ALL THE RUGS FROM THE FLOOR FIRST.

15. Eu misturei seus nomes e os chamei pelos nomes errados.
I MIXED UP THEIR NAMES AND CALLED THEM BY THE WRONG NAMES.

16. Eles terão que endireitar a pára-choque antes que o pai veja.
THEY’LL HAVE TO STRAIGHTEN OUT THE BUMPER BEFORE DAD SEES IT.

17. Se você continuar sussurando assim ninguem vai ouvi-lo.
IF YOU KEEP WHISPERING LIKE THAT NO ONE WILL HEAR YOU.

18. A avó geralmente discorda de tudo que nós dizemos.
THE GRANDMOTHER USUALLY DISAGREES WITH EVERYTHING WE SAY.

19. Alguém poderia me ajudar a levantar esses movéis para dentro do 
caminhão?
COULD SOMEBODY HELP ME LIFT THIS FURNITURE INTO THE TRUCK?

20. Você misturou a salada depois de colocar o vinagre nela?
DID YOU MIX THE SALAD AFTER PUTTING THE VINEGAR ON IT?

21. Ele sempre endireita os livros na prateleira após ler um.
HE ALWAYS STRAIGHTEN OUT THE BOOKS ON THE SHELF AFTER HE 
READS ONE.

22. Eu sublinherei todas as palavras que parecem ter sido mal soletradas, 
ok?
I’LL UNDERLINE ALL THE WORDS THAT SEEM TO BE SPELLED WRONG, 
OKAY?

23. Eu sublinhei os itens mais importantes nesta lista.
I UNDERLINED THE MOST IMPORTANT ITEMS ON THIS LIST.

24. Ele sussurou algo para ela.
HE WHISPERED SOMETHING TO HER.

25. Misture três ovos e uma xícara de açúcar.
MIX THREE EGGS AND A CUP OS SUGAR.

VOCABULARY EXERCISES

1. A busca pelo menino perdido começou na semana passada.
THE SEARCH FOR THE LOST BOY BEGAN LAST WEEK.

2. Você pode me dar uma entrada hoje?
CAN YOU MAKE A DOWN-PAYMENT TODAY?

3. Todas essas coisas são nossas entregas futuras.
ALL THESE THINGS ARE OUR FORWARD DELIVERIES.

4. Que cores de cartolina você tem?
WHAT COLORS OF BRISTOL BOARD DO YOU HAVE?

5. Eu pensei melhor e decidi perdoar ele.
I HAD AN AFTERTHOUGHT AND DECIDED TO FORGIVE HIM.

6. Doutor, você acha que o acidente deixará muitas cicatrizes nele?
DOCTOR, DO YOU THINK THIS ACCIDENT WILL LEAVE MANY SCARS ON 
HIM?

7. Eu detesto dizer isso, mas o que você está fazendo é loucura!
I HATE TO SAY THIS, BUT WHAT YOU’RE DOING IS MADNESS!

8. Eu sou sua afilhada mas me sinto como sua filha.
I’M YOUR GODDAUGHTER BUT I FEEL LIKE YOUR DAUGHTER.

9. Não há nada mais irritante do que esperar por alguém que está 
sempre atrasado.
THERE IS NOTHING MORE AGGRAVATING THAN WAITING FOR SOMEONE 
WHO’S ALWAYS LATE.

10. Meu padrinho mora perto daqui, por isso eu geralmente vou lá aos 
domingos.
MY GODFATHER LIVES NEAR HERE, SO I USUALLY GO THERE ON SUNDAYS.

11. Eu notei que ele tem muitas cicatrizes em seu rosto.
I NOTICED HE HAS A LOT OF SCARS ON HIS FACE.

12. Meu avô pendurou uma ferradura na porta dos fundos.
MY GRANDFATHER HUNG A HORSESHOE ON THE BACK DOOR.

13. Dê o jarro com água para aqueles do outro lado da mesa.
GIVE THE JUG WITH WATER TO THE ONES ON THE OTHER SIDE OF THE 
TABLE.

14. Ele é o dirigente dessa empresa, mas não por muito tempo.
HE’S THE CHAIRMAN OF THIS COMPANY, BUT NOT FOR A LONG TIME.

15. Essas crianças parecem ser tão agitadas.
THESE CHILDREN SEEM TO BE SO RESTLESS.

16. Eu senti um puxão horrível no músculo do meu ombro.
I FELT AN AWFUL TWITCH ON MY SHOULDER MUSCLE.

17. Ele é seu marido ou seu escravo?
IS HE YOUR HUSBAND OR YOUR SLAVE?

18. Esse menininho na fotografia é o meu afilhado mais novo.
THIS LITTLE BOY IN THE PICTURE IS MY YOUNGEST GODSON.

19. Eu gostaria de convidar você para ser a madrinha do meu filho.
I’D LIKE TO INVITE YOU TO BE MY SON’S GODMOTHER.

20. Por favor, dê uma chupeta a essa criança!
PLEASE, GIVE A PACIFIER TO THAT CHILD!

21. Os seus afilhados são geralmente tão agitados quanto eles estão 
hoje?
ARE YOUR GODCHILDREN USUALLY AS RESTLESS AS THEY ARE TODAY?

22. Eu não sabia que ele era o presidente daquela companhia.
I DIDN’T KNOW HE WAS THE CHAIRMAN OF THAT COMPANY.

23. Qual será o valor da entrada|?
WHAT IS THE DOWN PAYMENT GONIG TO BE?

IDIOMATIC EXPRESSIONS EXERCISES
1. Eu mal posso esperar até ele chegar aqui! /nós viajarmos /que seja 

hora de ir para casa
I CAN HARDLY WAIT UNTIL HE GETS HERE! /WE TRAVEL /IT’S TIME TO GO 
HOME 

2. Mais adiante, nós compraremos uma geladeira nova. /móveis 
novos /um computador
DOWN THE LINE, WE’LL BUY A NEW FRIDGE.

3. Você faria a gentileza de me passar o sal? /aquele caderno /aquelas 
luvas
WOULD YOU BE SO KIND AS TO HAND ME THE SALT? /THAT NOTEBOOK 
/THOSE GLOVES

4. Você realmente sabe como me irritar! /eles /esse cachorro
YOU REALLY KNOW HOW TO GET ON MY NERVES! /THEY /THIS DOG

5. Tudo isso não faz nenhum sentido para mim. /soa maluco / é 
bobagem
THIS WHOLE THING DOESN’T MAKE ANY SENSE TO ME. /SOUNDS 
CRAZY /IS NONSENSE

6. Ande logo com a sua tarefa antes que seja hora do jantar. /do 
trabalho /da reunião
GET ON WITH YOUR HOMEWORK BEFORE IT’S TIME FOR DINNER. /FOR 
WORK /FOR THE MEETING

 


